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     Dragilor mei copii,


    Beatie, Trevor, Todd, Nick, Sam,


    Victoria, Vanessa, Maxx și Zara:


    În lume există un rău care, din păcate, nu poate


    fi văzut, auzit sau descoperit. Și totuși, are o forță demnă de luat în seamă.


    Fie ca voi să fiți mereu protejați și în afara oricărui pericol.


    Să fiți prevăzători, prudenți, și să vă feriți


    de toți cei care vor dori să vă rănească.


    Fie ca până la sfârșitul vieților voastre să cunoașteți doar bunătatea și să fiți fericiți. Sper ca în viața voastră să predomine mereu bunătatea.


    Binele este mult mai puternic decât răul.


    Și sper ca iubirea mea nemărginită


    să vă călăuzească în momentele întunecate.


    Cu toată dragostea mea,


    Mami/d.s.

  


  
     ... căci fratele tău acesta mort era și a înviat,


    pierdut era și s-a aflat.


    Luca 15:32

  


  
     Capitolul 1


    Peter McDowell stătea în biroul său înconjurat de cutii de carton. Fusese cea mai proastă săptămână din viața lui. Ultima lună fusese una de coșmar, și nu doar pentru el, ci pentru toată lumea de pe Wall Street. Privi cu ochii pierduți monitorul de pe biroul său, și asta făcuse încă din dimineața aceea, și în ultimele cinci zile. Era vineri, 10octombrie 2008, iar acțiunile la bursă căzuseră încă de luni. Fusese cea mai groaznică prăbușire a bursei de la Marea Depresie încoace.


    În ultimele săptămâni avuseseră loc mai multe evenimente marcante care preconizaseră acest crah. Cu douăzeci și șase de zile înainte, Lehman Brothers, una dintre cele mai vechi și respectate bănci de investiții, intrase în insolvență, lucru care consternase întreaga lume financiară. Și mai uimitor fusese refuzul guvernului de a-i salva de insolvență, chiar dacă înainte cu șase luni făcuse asta pentru Bear Stearns, instituție care fusese cumpărată de JPMorgan Chase. Imediat după decizia istorică a celor de la Lehman Brothers, Banca Americii anunțase că urma să cumpere compania Merrill Lynch, una la fel de importantă și de respectată. Băncile de investiții și instituțiile financiare se clătinau ca niște bețivi peste tot pe Wall Street, și mai multe bănci mici fuseseră deja închise. Iar a doua zi după ce Lehman Brothers declaraseră falimentul, cea mai mare societate de asigurări a națiunii pierduse 95 la sută din valoarea sa, și șase zile mai târziu fusese eliminată din Dow Jones1.


    Și în urma confuziei generale propagate în fiecare zi prin declarații alarmante, Whitman Broadbank, banca de investiții la care fusese angajat Peter McDowell, își anunțase încetarea activității și, de asemenea, falimentul. Peter fusese anunțat cu trei zile înainte, timp în care bursa se aflase în cădere liberă. Îi era greu să se gândească la altceva, și își sprijini capul de cutiile de pe biroul său. În după-amiaza aceea, la ora șase, aveau să închidă ușile. Minunata carieră a lui Peter, clădită prin numeroase investiții riscante cu rezultate remarcabile în trecut, nu mai exista. Își așeză în cutii lucrurile pe care le avea în biroul său. Vorbise cu soția sa, Alana, și cu băieții lor, Ryan și Ben, cu o noapte în urmă.


    „Ce înseamnă asta, tată?“ îl întrebase Rhyan privindu-l îngrijorat. Avea paisprezece ani. Peter nu se simțise în stare să le comunice schimbările care aveau să îi afecteze pe fiecare dintre ei. Totul trebuia vândut. Firma se înglodase în datorii. Capitalul pe care Peter îl acumulase, de cele mai multe ori renunțând la profit sau salariu, și care reprezenta cea mai mare parte din avuția sa, nu mai avea nici o valoare acum. Casa din Hamptons nu mai exista, nici zborurile private cu avionul, apartamentul de pe Fifth Avenue, școlile private, cardurile de credit, Ferrari-ul cu care se distrase la fiecare sfârșit de săptămână și în care băieților le plăcuse să se plimbe, Bentley-ul Alanei, și Rolls-Royce-ul nou-nouț. Fuseseră toate doar niște jucării costisitoare lipsite de importanță, niște simboluri ale succesului său. Mai mult decât atât, toată siguranța și tot stilul lor de viață se evaporaseră, împreună cu banii și investițiile sale de la Whitman Broadbank. În ultimele cinci zile, odată cu prăbușirea bursei, nu mai rămăsese cu nimic sau, oricum, cu atât de puțin, că aproape nu mai conta. Peter nu se putea gândi nici măcar la un singur aspect al vieții sale care să nu fi fost afectat de situația economică, exceptând căsnicia sa și relația cu băieții săi. Alana fusese dureros de tăcută în timp ce el le explicase situația. Dar până nici Peter nu putea să înțeleagă ce se întâmplase cu adevărat. Nimeni nu putea. Cu o zi înainte, Islanda declarase că țara era în stare de faliment și își închisese bursa. Multe alte țări din întreaga lume priviseră neputincioase prăbușirea pieței de capital și implozia sistemului bancar american.


    Peter renunță în cele din urmă să se mai holbeze la monitorul care îl înnebunise întreaga săptămână. Secretara sa plecase încă din dimineața aceea, și era liniște pe holuri. Mai erau și alții care își puneau lucrurile personale în cutii pentru a le căra la parter. Fiecare dintre ei era nevoit să se confrunte cu sfârșitul carierei și, prin urmare, cu schimbarea radicală a vieții lor.


    Peter se ridică și lăsă una dintre cutii în prag. Nici măcar nu-și imagina cum ar putea să-și găsească un alt loc de muncă. Peste tot oamenii fuseseră concediați, și erau sute de candidați supracalificați pentru oricare dintre posturile disponibile. În acest joc financiar de tipul scapă-cine-poate, mii de oameni, printre care și Peter, rămăseseră pe dinafară. Vreme de douăzeci și unu de ani, de când terminase facultatea de afaceri, la vârsta de douăzeci și cinci și își văzuse visul cu ochii angajându-se la Whitman Broadbank, se bucurase de un succes extraordinar. Acum avea patruzeci și șase, era aproape falit, fără o slujbă, și la fel erau aproape toți cei pe care îi cunoștea, cu excepția câtorva puțini norocoși, care supraviețuiseră valului devastator de concedieri din ultima lună. nici unul dintre cunoscuții săi nu scăpase neafectat.


    Ani la rând, Peter fusese faimos pentru afacerile pe care le încheiase, dar nu și de data asta. De data asta căzuse împreună cu ceilalți. Până la urmă, norocul îl părăsise. Nu așa își închipuise că avea să-și încheie cariera, dar nu avea de gând să renunțe. Lupta încă nu se terminase pentru el. Era dispus să facă tot ce îi stătea în putință ca să-și pună viața în ordine, să strângă cureaua, conștient că mai devreme sau mai târziu avea să-și revină. Nu știa când sau cum va realiza acest lucru. Deocamdată, nu va fi ușor. Îi avertizase pe băieți și pe Alana. La sfârșitul săptămânii aveau să scoată la vânzare atât casa din Hamptons, cât și apartamentul din New York. Cu toate că piața imobiliară fusese afectată, și aveau să resimtă o scădere puternică a prețurilor, era dispus să accepte oricât i s-ar fi oferit. Și odată cu vânzarea apartamentului din New York, și-ar fi dat seama unde aveau să locuiască. Știa că atâta timp cât familia rămânea împreună, totul avea să fie bine.


    Trebuiau să treacă peste această perioadă de coșmar ca să-și dea seama ce să facă și încotro să o apuce. Se gândi că ar putea să obțină o slujbă la o mică bancă locală, undeva în afara orașului New York, și să se reîntoarcă pe Wall Street atunci când economia avea să-și revină. Crescuse într-un orășel din Massachusetts, și se gândise că trebuia să părăsească New Yorkul pentru o vreme pentru a o putea lua de la zero. Toată săptămâna stătuse treaz, în fiecare noapte, gândindu-se la acest lucru. Rămăsese doar cu un certificat de investiții lipsit de valoare și foarte puțini bani gheață.


    Insistase ca Alana să le spună menajerei și soțului acesteia, care locuiau cu ei să plece la începutul săptămânii. Nu-și mai puteau permite să cheltuiască vreun ban. Cuplul înțelesese, mai ales că o parte din prietenii lor se aflau în aceeași situație. Iar ei fuseseră destul de prevăzători încât să-și păstreze în bancă doar numerar. Gândul că poate cuplul menajer se afla într-o situație financiară mai bună decât el îl făcu să zâmbească. Încercase să îi convingă în repetate rânduri să-și investească banii, dar nu avuseseră încredere în vreo bancă sau serviciu de investiții. Tot ce aveau ei erau bani gheață. Și banii gheață erau cei mai importanți acum.


    Peter se îndreptă către lift cărându-și cele două cutii, împreună cu doi dintre partenerii juniori. Unul din ei părea pe punctul de a izbucni în plâns. Ca mulți dintre ei, era distrus. Parteneri și angajați care se aflaseră în elita financiară a lumii, cu doar câteva luni în urmă, se întorseseră la linia de plecare. Peter îl numea jocul Sus-jos al vieții. Acum ești sus, în stratosferă, și în momentul următor ești din nou jos, de unde ai pornit. Iar asta nu i se mai întâmplase lui Peter până atunci.


    ― Să nu renunți, Marshall, îi spuse Peter unuia din bărbați. Ne vom întoarce.


    ― Mă duc înapoi în Ohio, îi răspunse partenerul junior, destul de deprimat, să lucrez pentru tatăl meu la fabrică. Tot ce aveam erau acțiuni la Broadbank.


    Cei mai mulți dintre ei erau în aceeași situație. Nici alte acțiuni nu mai aveau nici o valoare acum.


    ― Suntem cu toții în aceeași barcă, spuse Peter, încercând să gândească pozitiv, cu toate că și el se lăsase deseori pradă disperării, în săptămâna aceea, mai ales în toiul nopții. Dar, în cele din urmă, trebuia să existe o luminiță la capătul tunelului, chiar dacă acum erau pierduți în beznă. El refuza să se dea bătut. Situația era gravă, însă, la un moment dat, avea să se îmbunătățească.


    Peter îi salută din cap și plecă. Așeză cele două cutii în portbagajul mașinii sale, un Volvo break pe care cuplul menajer obișnuia să îl folosească pentru cumpărături sau alte treburi. Intenționa să ducă în weekendul acela celelalte mașini la un centru de automobile de lux la mâna a doua. Avea să fie o supraofertă de mașini scumpe pe piață, dar tot ce putea primi pe ele era suficient. Săptămâna aceea își scosese la vânzare Ferrari-ul pe internet, iar Alana începuse să plângă când îi spusese că trebuie să renunțe și la Bentley-ul ei. Nu își mai puteau permite o viață luxoasă.


    Înainte să coboare cu încă patru cutii, își privi biroul pentru ultima oară, întrebându-se dacă va mai lucra vreodată acolo. Probabil, niciodată. Da, nu se va mai întoarce probabil niciodată. Poate că, așa cum se temuse toată lumea, acesta chiar fusese sfârșitul. Cuprins de un val de spaimă, își părăsi biroul. Se opri să-i vadă pe doi dintre parteneri, dar cei de la care voia să-și ia rămas-bun plecaseră deja. În săptămânile care urmau, aveau să se țină tot felul de ședințe cu privire la procedurile falimentului, dar, pentru moment, toți părăseau corabia care se cufunda și încercau să se salveze.


    Peter coborî liniștit cu liftul. Era un bărbat înalt, cu o constituție atletică, și arăta mult mai tânăr decât vârsta pe care o avea. În weekenduri obișnuise să joace tenis și avusese un antrenor personal pentru sala de sport pe care o construise în apartamentul său. Era zvelt și robust. Părul lui blond avea câteva fire cenușii, dar abia se vedeau. Arăta ca băiatul american perfect. Toată viața, sau, cel puțin în ultimii ani, numele lui fusese sinonim cu ideea de succes. Nu la fel stătuseră lucrurile în adolescență, când se considerase un ratat, și toți ceilalți îl trataseră în consecință. Fusese oaia neagră a familiei, în comparație cu fratele său geamăn, pe care părinții lor îl ridicaseră mereu în slăvi.


    Peter fusese coșmarul oricărui părinte. Un băiat inteligent și chipeș, cu rezultate foarte proaste la învățătură și care făcuse mereu probleme. Fusese deseori suspendat din cauza comportamentului și a notelor sale. Dislexia nediagnosticată aproape îi distrusese copilăria. Colegii îl făceau prost, profesorii erau nemulțumiți de el și până la urmă renunțaseră să-l ajute, și nici Peter, nici părinții lui nu putuseră să înțeleagă de ce avea probleme la școală. Părinții săi fuseseră oameni educați și inteligenți și, cum Peter părea isteț, întotdeauna îl acuzaseră că nu se străduiește îndeajuns, că e leneș, și mai mereuîl pedepsiseră că nu-și făcea temele pentru acasă. Și nici măcar el nu putuse să explice de ce literele de pe o foaie sau indicațiile care i se dădeau nu aveau nici o noimă. Îi pedepsea pe băieții care râdeau de el – cu pumnii. Era un lucru obișnuit să se întoarcă de la școală, în clasele mici, cu cămașa ruptă și cu ochiul învinețit. În timpul liceului adoptase o atitudine de indiferență, ostilitate și aroganță, în încercarea de a face față sentimentelor de neputință și inadaptare.


    Și, în toată acea perioadă, fratele său Michael se comportase exemplar în toate privințele. Nu arăta la fel de bine ca Peter și, într-o oarecare măsură, nu era la fel de sclipitor. Era mai scund, mai îndesat și mai liniștit. Mama lor spusese întotdeauna că dacă Peter și-ar fi făcut temele și s-ar fi comportat civilizat ar fi putut ajunge foarte departe. Michael fusese întotdeauna politicos și dedicat activităților școlare și luase note bune. Părinții lor nu-și făcuseră niciodată griji pentru el. Peter fusese cel care le frânsese inima de fiecare dată când suferise un eșec. Iar Michael stătuse mereu cuminte deoparte, scoțând în evidență incapacitatea lui Peter de a face ceea se aștepta de la el sau de a se controla. Când nu se afla nimeni prin preajmă, Michael îl ațâța pe Peter să-și piardă cumpătul, iar în rarele ocazii când făcea ceva ce nu se cuvenea, se asigura ca Peter să fie găsit vinovat. Părinților și profesorilor le era ușor să creadă că Michael era nevinovat, iar Peter, cel responsabil de faptele rele. În momentul în care terminaseră liceul, părinții lor erau disperați din cauza lui. Toanele din copilărie se transformaseră în adevărate crize de furie în timpul adolescenței, în mare parte din cauza neputinței de a face față frustrării cu care trăise timp de optsprezece ani. Nu putuse să câștige aprobarea părinților săi, sau a oricui altcuiva, așa că renunțase să mai încerce asta. În tot acel timp, ajunsese să-l urască pe fratele său, iar Peter îl considera cauza principală a suferințelor sale. Sau cel puțin a multora dintre ele. Nu se putuse niciodată măsura cu el. Și toată lumea fusese uimită când Peter fusese acceptat la colegiu. Singurul profesor din liceu care îl susținuse îi scrisese o recomandare foarte bună în care insistase asupra faptului că, în ciuda notelor slabe și a inadaptării sale școlare, era un băiat extrem de inteligent și creativ care într-o zi avea să-și rezolve problemele. Îl numise „talent tardiv“, cel mai frumos lucru pe care cineva îl spusese vreodată despre el, și îi asigurase pe cei de la colegiu la care fusese acceptat că într-o zi aveau să se mândrească cu el.


    Odată ajuns la colegiu, întreaga viață a lui Peter se schimbă. Un profesor de engleză deveni interesat de situația lui, simțind că rezultatele slabe de dinainte nu se datoraseră indolenței, și îl trimise să facă niște teste sofisticate la un centru profesionist de învățare. Ca un spectru din ceață pe care nimeni nu-l intuise sau văzuse, dislexia care-i provocase atâta suferință ieși la iveală. Profesorul de engleză deveni mentorul său și îl îndrumă în toți cei patru ani. Rezultatele fuseseră remarcabile și însuși Peter fusese uimit de ce era în stare să realizeze.


    Mai mult decât orice, Peter își dorise să-și impresioneze părinții și să le câștige aprobarea pe care aceștia, în toți acei ani, i-o acordaseră doar fratelui său. Doar că noua lui situație fusese doar ca o consolare pentru părinții săi. Și pentru că Michael se simțise amenințat de noile abilități ale lui Peter, se grăbise să sublinieze că succesele lui Peter de la colegiu nu făceau decât să confirme cât de leneș fusese acesta până atunci. Dacă era în stare să obțină rezultate bune la colegiu, de ce nu făcuse același lucru și în timpul liceului? Efectele devastatoare pe care le avusese dislexia asupra lui erau mai mult decât puteau înțelege părinții lui, iar Peter descoperi că nu reușise să-i facă mai fericiți, și nici mai binevoitori decât înainte. Cu accesele sale de furie și comportamentul agresiv și impulsiv din copilărie distrusese prea multe punți. Lipsa lor de încredere îl făcuse să fie și mai hotărât să aibă succes, după ce termina colegiul, și să le demonstreze, odată pentru totdeauna, de ce era în stare. Ardea de nerăbdare să le arate tuturor că putea să fie o „vedetă“, exact așa cum crezuse mama lui când era doar un băiețel. Dar acele zile apuseseră de mult și, odată cu ele, și speranța ei.


    Succesul pe care îl obținuse la Școala de Afaceri și ascensiunea meteorică pe Wall Street nu fusese o surpriză pentru profesorii de la colegiu. Aceștia descoperiseră că avea ambiție și era extrem de motivat. Fusese o surpriză doar pentru părinții și fratele său, care continuaseră să se poarte de parcă se așteptau ca în orice moment să redevină băiatul care în trecut le dăduse bătăi de cap. Nu reușise să le câștige încrederea, iar Peter fusese convins că Michael le sporise temerile față de el și nu le dăduse vreodată voie să uite toată nefericirea pe care le-o provocase. „Oamenii nu se schimbă“, obișnuia Michael să le spună. Și, cu toate că părinții săi își doriseră să îi meargă bine, speranța în reușita lui Peter fusese de prea multe ori zdruncinată. Relația pe care o avuseseră, înainte ca el să se mute la New York, fusese extrem de tensionată. Experiența pe care o avuseseră cu Michael fusese mult mai ușoară, încă de la naștere. Peter fusese mereu considerat ca fiind o problemă, iar Michael, fiul perfect. Era mai mult decât putea îndura Peter, și mult prea dureros, așa că rareori îi vizitase după terminarea colegiului, odată ce își dăduse seama cât de puțină încredere aveau în el, chiar și atunci. Michael era cel în care credeau, în care crezuseră întotdeauna, și de ce n-ar fi făcut-o? Fusese un băiat foarte cuminte, făcuse tot ce se așteptaseră de la el, nu cel care se întorcea zilnic de la școală cu câte o scrisoare de la profesori sau cu nasul plin de sânge. Michael le hrănise convingerile legate de Peter și pusese întotdeauna accentul pe faptul că oamenii nu se schimbă, iar ei îl crezuseră. Asta și pentru că, odată ce crescuseră, Michael avusese o relație mult mai apropiată cu părinții lor și semăna mult mai bine cu ei.


    Ca și tatăl lor, se înscrisese la facultatea de medicină, iar asta crease o legătură puternică între cei doi. Și după o scurtă perioadă în care lucrase ca anestezist în Boston, o luase pe urmele tatălui lor. „Doctorul Pat“, tatăl lor, era un minunat medic de țară, îndrăgit de toată lumea. Renunțând la visul său de a lucra ca anestezist într-un oraș mare, Michael se reîntorsese în sânul familiei. Lucrase alături de tatăl său și, în cele din urmă, îi luase locul. Ajunsese să fie la fel de îndrăgit ca tatăl lui, ca medic generalist, și se ocupase de nevoile tuturor celor din micul lor orășel din Massachusetts. Cu timpul, se dovedise că acest rol i se potrivise de minune lui Michael. Pacienții îl consideraseră chiar mai bun decât tatăl lui. Știa să se poarte cu copiii și cu oamenii bătrâni și dădea dovadă de răbdare și compasiune fără margini față de toți pacienții săi, și era mereu generos.


    Atunci când Michael începuse să practice medicina împreună cu tatăl lor, Peter ajunsese să fie un vrăjitor pe Wall Street și rareori mai trecea pe acasă. Renunțase să mai încerce să le schimbe părerea părinților, iar relația cu fratele său geamăn era o cauză pierdută. Michael îi provocase mult prea multă suferință, avuseseră parte de prea multe neînțelegeri și Peter îl învinovățise deseori pentru părerea proastă pe care părinții lor o avuseseră despre el. În tot acest timp, Michael se străduise prea tare și prea mult. Prăpastia dintre Peter și familia lui era insurmontabilă, așa că își concentrase energia în alte lucruri, cum ar fi să facă bani și să devină o legendă pe Wall Street, nu pentru ei, ci pentru el însuși. Își spusese că nu mai avea nici o importanță ce credeau despre el, și nici nu-i mai păsa. Devenind indiferent față de ei și vizitându-i din ce în ce mai rar începea să se vindece de durerea veche de ani. Mai mult decât atât, îl deranja că, atunci când se ducea acasă să-i vadă, Michael pretindea de fiecare dată că el fusese cel rănit în copilărie, când lucrurile stăteau exact invers. Întotdeauna Peter fusese acuzat de tot ce se întâmplase, chiar și atunci când nu meritase. Dar Michael avusese grijă să merite de fiecare dată.


    Unul dintre cele mai grave incidente de care își amintea Peter se petrecuse când aveau doisprezece ani. Aveau atunci un cățeluș drăgălaș, o corcitură cu blană pufoasă, pe jumătate husky, pe jumătate labrador. Cu blana aproape albă, arăta ca un lup și devenise, în timp, prietenul de nădejde al lui Peter. Odată îl luase cu el într-o excursie cu cortul pe malul unui râu, împreună cu niște prieteni de familie. Scout, așa cum îl numeau, se dusese după Peter în apă și fusese luat de curenți. Michael se afla cel mai aproape de câine într-o barcă pneumatică, iar Peter țipase să-l prindă pe Scout de zgardă și să-l ajute, dar Michael nu mișcase nici măcar un deget. Scout murise după ce trecuse printr-o cascadă, în ciuda eforturilor frenetice ale lui Peter de a-l salva. Acea întâmplare îi frânsese inima lui Peter, iar când se întorseseră acasă, Michael le spusese părinților că din cauza lui Peter se înecase câinele. Peter fusese mult prea devastat ca să-l mai poată contrazice sau să ofere alte explicații. Nu-l ascultaseră niciodată și, chiar și atunci, tot pe Michael l-ar fi crezut. Familia îl jelise luni în șir, iar Peter nu-și mai dorise niciodată alt câine. Indiferent de ce le-ar fi spus Michael părinților, amândoi știau adevărul. Părinții lor fuseseră mult prea dispuși să-l vadă pe Michael ca pe un sfânt, și pe Peter ca pe un diavol din mijlocul lor. Michaelse prefăcuse îndurerat, dar Peter fusese cel care suferise cu adevărat după câine, dar nu numai.


    Experiențele din timpul copilăriei îl învățaseră pe Peter să se descurce singur, fără ajutor din partea cuiva. Și o făcuse remarcabil, până când întreaga lume i se prăbușise. Peter fusese vedetă vreme de douăzeci de ani. Făcuse mai mulți bani decât și-ar fi putut închipui vreodată. Mama lui îi urmărise realizările din ziarele financiare. Se bucurase pentru el, deși uneori îi venise greu să creadă că era adevărat. Și, având în vedere ce citiseră despre imensa lui avere, părinții luaseră decizia că nu avea nici un rost să-i lase moștenire și lui Peter din puținul pe care îl economisiseră. Michael avea mult mai mare nevoie de tot ceea ce reușiseră ei să strângă, în comparație cu fratele său geamăn ce avusese parte de un succes extraordinar. Michael era un doctor de țară, la fel ca tatăl lui, cu o soție și doi copii, și abia se descurca. În acel moment, Peter era necăsătorit și avea mai mulți bani decât avusese vreodată nevoie. Ca un gest simbolic, îi lăsaseră moștenire căsuța lor de vară de pe malul lacului din apropiere.


    Tatăl său îi explicase într-o scrisoare, pe care i-o trimisese cu puțin timp înainte să moară, că ar fi inutil să-i lase vreun ban, dată fiind situația sa, și că oricum nici nu aveau foarte mulți. Și că fratele său Michael avea mult mai mare nevoie de ei. Prin urmare, îi lăsaseră lui Michael casa din Ware, cabinetul medical și tot ceea ce reușiseră să pună deoparte. Erau mândri și mulțumiți, spuneau în scrisoare, că Peter nu avea nevoie de nimic de la ei. Și că sperau să se bucure de căsuța de lângă lac, pe care i-o lăsau ca dovadă a dragostei lor.


    După moartea tatălui lor, cei doi frați își aruncaseră cuvinte jignitoare, iar după moartea mamei lor, în anul următor, Peter îl învinovățise pe fratele său că îi manipulase și că, până la sfârșitul vieții lor, îi instigase împotriva lui. Peter nu se dusese niciodată să vadă cabana după ce o moștenise și plătise o sumă modică unui localnic care să se ocupe de întreținerea ei. Fusese locul unde își petrecuse verile copilăriei. Nu avusese puterea să o vândă și oricum făcea foarte puțin. Valoarea ei era una sentimentală. Singurele sale amintiri plăcute erau legate de acel loc. Totuși, după aceea, nu mai avusese nimic să-i reproșeze fratelui său. Erau doi bărbați străini și vrăjmași. Minciunile și manipulările permanente ale fratelui său îl făcuseră să pară mereu vinovat, chiar și de cele mai neînsemnate lucruri, și distruseseră, în cele din urmă, legătura lui Peter cu familia și încrederea părinților săi. Își vizitase o singură dată mama înainte ca aceasta să moară. Acum se simțea că ar fi trebuit să facă mai mult pentru a îndrepta situația. Dar Michael se străduise să-l excludă pe Peter, nu doar din testament, ci, mai ales, din inimile lor. Și reușise. Peter nu mai putuse niciodată să-i câștige de partea lui după dezamăgirile din tinerețe. Mama se supărase pe el, iar tatăl nu încercase niciodată să-l înțeleagă. Cu Michael avusese mai multe lucruri în comun. Împărțiseră aceeași carieră în domeniul medicinei, în vreme ce Peter nu reușise niciodată să creeze o legătură puternică cu el. Timp de cincisprezece ani, Peter nu trecuse pe acasă, nu păstrase legătura cu fratele său și nici măcar nu simțise nevoia să facă asta. Era un capitol al vieții sale, o istorie dureroasă pe care nu-și mai dorise să și-o amintească. Și, din nou, Michael ducea o viață respectată într-un orășel de provincie, unde ajunsese să fie un doctor îndrăgit de toată lumea. În ultimii ani, de fiecare dată când Peter întâlnise, în New York, pe cineva din copilăria sa, auzise doar aceleași lucruri despre Michael cel Sfânt. Din ziua în care se născuseră, devenise cel mai răzbunător dușman al său. Mereu fusese ca un ghimpe în relația dintre el și părinții lor. Lui Peter îi fusese foarte greu să accepte faptul că, de-a lungul anilor, îl urâse și nu simțise dorința de a-l mai vedea vreodată.


    Michael avusese grijă ca Peter să fie văzut mereu ca fiind „băiatul rău“, atât de părinții lor, cât și de toți cei care îi cunoscuseră. Pusese multă energie în asta și doar Dumnezeu știe ce putuse să spună despre el atunci dacă auzise despre dezastrul de la Whitman Broadbank și despre cum viața lui Peter o lua la vale – cu siguranță considerase că meritase una ca asta. Michael avusese compasiune și înțelegere pentru oricine din lume, cu excepția fratelui său geamăn. Invidia față de Peter aproape că îl distrusese. Copii fiind, tatăl lor îi numise Cain și Abel și chiar spusese că nu l-ar surprinde dacă, într-o zi, aveau să se omoare între ei. Totuși, nu o făcuseră. Peter pur și simplu renunțase la relația cu ei și încercase să se afirme într-o lume complet diferită. O lume în care se prăbușiseră toate visurile și planurile tuturor, la fel cum, într-o țară săracă, se prăbușea o casă la un cutremur.


    Peter își parcă mașina în fața blocului de pe Fifth Avenue. Deschise portbagajul, și îi arătă portarului cutiile. Acesta îi spuse că le va trimite sus cu un om de serviciu, iar Peter îi strecură în palmă o bancnotă de douăzeci de dolari și intră în clădire. Portarul auzise deja de la cuplul care se ocupa de menaj că apartamentul lor urma să fie vândut. Îi părea rău pentru familia McDowells. În tot orașul, și chiar și în suburbii, trăiau oameni ca ei, al căror stil de viață avea să se schimbe radical. Toți marii experți ai lumii financiare fuseseră ruinați într-o clipă. Alții făcuseră investiții mai bune decât ceilalți, sau pur și simplu companiile la care lucrau se păstraseră pe linia de plutire sau fuseseră salvate. Dar pentru partenerii și angajații de la Lehman Brothers, Whitman Broadbank și firmele, băncile, și instituțiile ce își închiseseră activitatea, viața pe care o duseseră până în acel moment se încheiase.


    Peter intră în apartament și o căută pe Alana. Afară încă era cald, iar ea stătea întinsă pe un șezlong pe terasă, vorbind la telefon. Întrerupse convorbirea de îndată ce îl văzu. Nu mai avea puterea să îl privească în ochi și să îi vadă suferința. În jurul lor plutea un aer neplăcut de înfrângere. Îi provoca teamă prezența lui și o speria gândul că venise cu noi vești groaznice. El o mângâie cu blândețe pe cap, iar ea îl privi speriată. Erau căsătoriți de cincisprezece ani. O cunoscuse imediat după moartea părinților săi și se căsătoriseră câteva luni mai târziu, fermecat de frumusețea ei. Când se însurase cu ea, împlinise treizeci și unu de ani și cariera lui era în plină ascensiune.


    Alana avea douăzeci și trei de ani, era proaspăt absolventă a Universității din California de Sud, și cea mai frumoasă fată pe care o văzuse vreodată. Era fiica lui Gary Tallon, unul dintre cei mai mari producători din industria muzicală de la Hollywood. Cariera tatălui ei începuse odată cu formația Beatles. Fusese foarte nefericit când ea se mutase la New York și se măritase cu Peter. Ani în șir încercase să-și convingă ginerele să se mute la L.A. și să lucreze pentru el. Dar Los Angeles era un oraș și o lume ce nu-l atrăsese niciodată pe Peter. Febra lumii financiare fusese ca un drog pentru el și devenise dependent. Peter nu cunoștea industria muzicală. Strălucirea înșelătoare a Hollywoodului și mediul tatălui ei îi fuseseră complet străine și știuse tot timpul că Alanei avea să-i lipsească acel stil de viață. Zbura deseori la L.A. doar ca să-și viziteze tatăl și îi lua și pe băieți cu ea. Mama îi murise când avea cincisprezece ani și asta o apropiase foarte mult de tatăl ei. Gary îl simpatiza pe Peter, dar era un gen de om pe care nu-l înțelegea și, de-a lungul anilor, păstrase o atitudine rezervată față de el.


    Peter i se păruse un bărbat ponderat și modest prin aspectul și comportamentul său, dar socrul lui fusese perfect conștient de riscurile uriașe pe care și le asuma în afaceri. Totuși, de-a lungul timpului investise câteva milioane de dolari și câștigase. Dar pierduse totul în momentul în care Whitman Broadbank își declarase falimentul. Cu toate astea, pentru el banii aceia nu reprezentau mare lucru și pierderea lor nu-i afectase în nici un fel viața. O suna pe fiica sa în fiecare zi ca să afle ce planuri avea Peter. Tot ceea ce putuse să îi spună până atunci era că Peter avea de gând să vândă totul, lucru care nu-l surprinsese pe tatăl ei. Știuse că mare parte din capitalul lui Peter era în acțiuni la firmă și că avea să rămână fără aproape nimic. Nu era un mister pentru el sau pentru oricine cunoștea cum merg treburile în afaceri, doar că nimeni nu se așteptase să se și întâmple. Peter nu-și amortizase deloc investițiile și rămăsese cu foarte puțin numerar. Avusese, în schimb, foarte mare grijă de clienții săi.


    ― Ei bine, asta e. S-a terminat, spuse Peter în timp ce se așeză pe un șezlong lângă ea, cu o atitudine sobră. Mi-am adus acasă toate lucrurile. Douăzeci și unu de ani au încăput în șase cutii, afirmă el îndurerat.


    Era un sfârșit umilitor pentru o carieră de succes. Cel puțin pentru moment. Ar fi vrut să piardă luptând, dar nu exista nici o bătălie aici.


    ― Mâine vreau să merg în Southampton să mă întâlnesc cu un agent de vânzări. Îmi voi lăsa mașina în parcarea de acolo. Poți să vii cu Bentley-ul după mine ca să mă întorc cu tine acasă. Săptămâna viitoare îl vând și pe ăsta.


    Ferrari-ul se afla la casa din Hamptons și avea de gând să îl vândă și pe el. Renunțase deja, la începutul săptămânii, la dreptul comun de proprietate asupra avionului, cu o penalizare uriașă, care tot era mai bună decât o cheltuială pe care nu și-o mai puteau permite.


    În timp ce își privea soțul, Alana abia mai putea să respire. La treizeci și opt, era chiar mai frumoasă decât fusese la douăzeci și trei. Era la curent cu fiecare aspect al afacerii tatălui ei, dar despre afacerile lui Peter nu știa foarte multe lucruri. Și mereu considerase lumea finanțelor plictisitoare. În L.A. se distrase mult mai bine, mai ales când Stevie Wonder sau Mick Jagger veniseră să cineze cu tatăl ei. Trăise înconjurată de celebrități. Iar Peter știa ce ar fi gândit părinții lui despre ea: că fusese răsfățată, că fusese crescută într-o atmosferă rarefiată și opulentă, aflată la ani-lumină de lumea conservatoare din orășelul lor. Dar Peter știa că ea avea mult mai multe calități decât ar fi putut ei să observe. Era foarte inteligentă și frumoasă, o mamă bună pentru băieții lor și o soție bună. Întotdeauna fusese dispusă să participe la întâlnirile lui cu investitorii și reușise să se poarte admirabil. Tatăl ei o trimisese la o școală cu internat din Europa timp de doi ani, și acolo învățase să vorbească fluent franceza și spaniola. Îi înscrisese pe băieții săi la Lycée, așa că și ei știau limba franceză. Făcea parte din consiliul de administrație de la Juilliard cât și de la Muzeul Metropolitan de Artă. Înainte să se mărite cu Peter, își dorise să facă impresariat teatral, în schimb, devenise soția lui. Chiar și după cincisprezece ani, el încă era îndrăgostit de ea.


    Alana era o femeie impresionantă, extrem de elegantă, cu un corp de model, și, datorită lui, întotdeauna purta haine scumpe. Alana cunoscuse dintotdeauna extravaganța luxului și a banilor, și nu-și refuzase niciodată nimic. Toată dragostea cu care Gary o răsfățase pe soția sa, înainte ca aceasta să moară, se revărsase apoi asupra Alanei. Și înainte ca Peter să se însoare cu ea, tatăl ei îl avertizase că dacă îi va frânge inima, avea să-l omoare. Peter nu se îndoia că vorbise serios. Deși dintr-o bucată, era un om de afaceri sclipitor, cu o intuiție și un talent incredibil în ceea ce privește industria muzicală, unde, fără îndoială, era rege.


    ― Îmi pare rău, spuse Alana cu tristețe, în timp ce își privea soțul.


    Știa cât de greu îi era lui în acele momente, dar și ea, și băieții lor erau afectați, mai ales că aveau să-și schimbe radical viața. Nu avea nici cea mai mică idee unde urmau să locuiască, și nici Peter nu putuse să rezolve această problemă, iar acest lucru o îngrijora foarte tare. Să fii sărac în New York nu era o alternativă pentru ea. Alana nu trăise niciodată în sărăcie, câtă vreme tatăl ei se pricepea să transforme ca Midas orice afacere în aur. El nu trecuse niciodată prin ceva asemănător cu criza prin care trecea acum Peter. Îi atinse mâna, iar el îi zâmbi cu tristețe.


    ― Și mie îmi pare rău. Mai devreme sau mai târziu o să fie bine. Îți promit. Doar că, pentru o perioadă, va fi un pic mai greu.


    Încercă să păstreze o atitudine cât mai pozitivă. Cel puțin suntem împreună. Asta conta cel mai mult, Alana și copiii lor fiind cei mai importanți pentru el. Era o situație dificilă, dar nu neapărat o tragedie, ci doar o perioadă foarte grea prin care erau nevoiți să treacă și să reclădească o nouă viață.


    Alana se uită în ochii lui Peter.


    ― Am vorbit cu tati azi, și cred că are o idee nemaipomenită, spuse ea, încercând să pară încrezătoare.


    Știa că nu avea să fie ușor să-l convingă pe Peter. Era un bărbat mândru, care primise o lovitură grea, dar care nu se dăduse niciodată în vânt după viața din L.A. Era un pământ cu totul străin pentru el, mult prea departe de New York, punctul central al carierei sale. Dar acum lucrurile stăteau cu totul diferit. Și nu-și dorea ca fiii lor să trăiască în sărăcie în timp ce Peter se chinuia să rezolve situația lor.


    ― Crede că ar trebui să mergem să locuim împreună cu el o vreme. Mi-a zis că am putea sta în casa de oaspeți.


    Era o vilă mult mai mare decât casele familiilor din Hamptons, și Peter știa ce implică asta. O armată de servitori, tot luxul imaginabil și o flotă de mașini scumpe.


    Tatăl ei fusese întotdeauna generos cu ei, dar Peter nu-și dorise niciodată să aibă obligații față de el. Singurul mod de a supraviețui cu un om ca Gary Tallon era acela de a rămâne independent, doar că situația lui Peter se schimbase cu totul. Era o poziție foarte periculoasă, și nu voia să-i rănească Alanei sentimentele refuzând-o, însă ea putu să vadă asta în privirea lui. Peter nu dorea să se mute în L.A. și să locuiască în casa de oaspeți a tatălui ei sau, și mai rău, să accepte ca acesta să-l sprijine financiar până și-ar fi găsit o slujbă. Trecu destul timp fără ca Peter să scoată vreun cuvânt, în timp ce Alana încerca să îl convingă. Părul ei blond îi căzu peste umeri în timp ce se întinse în șezlong. Era îmbrăcată într-o pereche de pantaloni albi scurți și cu un tricou roz. Îi vedea sfârcurile prin tricou și picioarele lungi întinse pe șezlong. O dată la trei săptămâni zbura la L.A. ca să-și vopsească părul, și la fiecare trei luni, își punea extensii pentru a da volum părului ei blond și mătăsos. După cincisprezece ani petrecuți în New York, ea rămăsese profund atașată de L.A și de tot ce ținea de el.


    ― Tati a zis că, dacă vrei, poți lucra pentru el. Sau te poți relaxa câteva luni. A spus că te va suna ca să discute cu tine. Și în L.A. avem chiar și un Lycée, așa că le va fi și băieților mai ușor, și le va plăcea tare mult să stea cu bunicu’ Gary, argumentă ea.


    Era singurul bunic al acestora, iar el era înnebunit după ei. Pentru el erau ca și băieții pe care nu-i avusese niciodată, și lor le plăcea la nebunie să se întâlnească cu toate vedetele rock cu care lucra. Mereu făcuse în așa fel încât să aibă acces în culise la fiecare concert la care își doriseră să meargă. Pentru ei era ca și cum s-ar fi mutat la Disneyland. Dar pentru Peter, era ca și cum s-ar fi mutat în infern și și-ar fi vândut sufletul tatălui Alanei. Întotdeauna își dorise să evite asta cu orice preț. Voia să se salveze singur din toată această nebunie. Nu își dorea să primească ajutorul tatălui ei, chiar dacă omul era bine intenționat.


    ― Draga mea, crede-mă că apreciez, spuse Peter liniștit, dar am nevoie să rămân aici până când se liniștesc apele. Nu pot să fug pur și simplu în California și să trăiesc pe spinarea tatălui tău. Am nevoie să văd ce oportunități am aici.


    ― Tata spune că nu-ți vei găsi vreun loc de muncă decent în următorul an sau doi. Am putea la fel de bine să locuim în L.A. până când situația se îmbunătățește. Mi-a zis că nu mai e nimic pentru tine aici. De ce să nu lucrezi pentru el? Îți va găsi el ceva de făcut.


    ― Alana, nu îmi doresc o slujbă din milă. Vreau una reală, în domeniul meu. Nu cunosc nimic din industria asta a muzicii. N-am ce să-i ofer tatălui tău.


    ― Poți să-l ajuți cu investițiile, spuse ea, încercând să-l convingă, dar își dădu seama că nu avea sorți de izbândă.


    ― Sunt sigur că va fi extaziat, spuse Peter pe un ton cinic. Tocmai ce i-am pierdut o grămadă de bani când Withman a dat faliment. N-are nevoie de mine pentru investițiile lui.


    ― Totuși, vrea să ne ajute, spuse ea liniștită și-l privi hotărâtă. Era o confruntare pe care nu-și dorea să o piardă. Nu vom putea să ne permitem să locuim într-un loc decent, odată ce vindem apartamentul, adăugă ea aproape cu disperare. Ce ne vom face atunci?


    ― Voi rezolva eu cumva, răspunse el încet.


    Se simți învins. Începea să-și dea seama cât de nefericită avea să fie fără bani, însă el nu putea să trăiască pe spinarea tatălui ei. Peter nu avea nici cea mai mică idee cât timp îi va lua să se pună pe picioare, iar tatăl ei avea dreptate. Putea să dureze chiar și un an sau doi până când și-ar fi găsit ceva de lucru în branșă. În lumea financiară, oamenii de toate nivelurile erau concediați.


    ― Vreau să rămânem aici, afirmă cu fermitate, în timp ce Alana se uită la el îndurerată.


    ― Iar eu vreau să merg acasă, spuse ea încet, dar la fel de ferm. I-am zis lui tata că ne vom duce. Tu nu ne poți întreține în situația de față, și nici nu vreau să mă mut într-un loc de tot rahatul în care să ne simțim mizerabil. Nu vreau să trăiesc așa, și nici băieților nu le va plăcea. N-ar fi corect față de ei, mai ales când tata vrea să ne ajute.


    ― Am crescut într-un oraș mic și am dus o viață modestă. Și n-am murit din cauza asta, spuse Peter, simțind că îi fuge pământul de sub picioare.


    Știa că dacă i-ar permite socrului său să aibă grijă de ei, l-ar fi înghițit cu totul și i-ar rămâne dator toată viața, iar Alana îl forța să accepte asta.


    ― Ne-am putea muta la țară pentru un an sau doi, propuse Peter deznădăjduit.


    ― Nu ți-a plăcut deloc să trăiești în orășelul ăla, îi reaminti ea.


    ― Din mai multe motive, da. Aveam probleme la școală, eram dislexic și am avut și un frate care mi-a făcut viața un calvar. Și nu am avut o relație bună cu părinții mei. S-ar putea ca băieților noștri să le placă să trăiască într-un oraș mai mic. S-ar putea chiar să le prindă bine. Lumea e mai mult decât New York, L.A. sau Southampton. Chiar cred că ar putea să le prindă bine. Cel puțin pentru o vreme.


    Într-o clipă, privirea Alanei deveni rece și distantă. Încă se credea fata lui tati, și, pentru că acesta dorea să o salveze, nu avea de gând să-i permită soțului ei să se opună. Peter înțelese că ea își dorea mai mult să plece la tatăl ei decât să rămână cu el.


    ― Peter, eu mă duc acasă și îi voi lua și pe băieți cu mine. Nu trebuie să fim săraci. Nu-i nevoie ca lor să le lipsească toate lucrurile cu care s-au obișnuit. Tata vrea să ne susțină și să aibă grijă de noi, și chiar și de tine.


    ― Alana, sunt un bărbat în toată firea. Nu aș accepta situația asta nici dacă ar fi tatăl meu. Nu pot trăi în L.A. ca un gigolo, în timp ce tatăl tău plătește facturile. Voi avea grijă eu de noi și vom trece împreună prin asta.


    ― Eu nu am de gând să trăiesc în sărăcie și să-i privez pe copiii noștri de o viață mai bună, doar ca să-ți hrănesc ție mândria de sine. Nu avem altă soluție. Îmi spui că am rămas fără nici un ban. Ei bine, tata nu e lefter. Își poate permite să ne sprijine pe toți, astfel încât viața să nu ne fie afectată. Chiar vreau să merg acasă. Tonul ei deveni extrem de aspru.


    ― Și cum rămâne cu „la bine și la rău, în bogăție și în sărăcie“? o întrebă sumbru. Sau poate că nu am înțeles eu și era „în bogăție sau în bogăție“? De ce nu putem să trecem împreună prin asta, fără să ne plângem atâta de milă, până când mă pun și eu pe picioare?


    ― Și de ce trebuie copiii noștri să sufere din cauză că tu ți-ai pierdut slujba, mai ales că nu sunt obligați să facă asta? Sunt înnebuniți după L.A., iar Lycée-ul de acolo este la fel de bun precum cel de aici. I-am sunat săptămâna asta, și îi pot primi pe amândoi. Ben și Ryan vor fi fericiți acolo, mult mai fericiți decât ar fi într-un nu știu ce orășel uitat de lume sau ducând aici o viață săracă. Nu voi permite așa ceva.


    ― Sau mai degrabă să ți se întâmple ție, asta vrei să-mi spui?


    Începu să se înfurie, pe măsură ce sentimentele de înfrângere și frustrare îl copleșeau. Își dorea ca ea să rămână cu el.


    ― Doar pentru că trebuie să renunți la Bentley-ul tău, o să dai fuga acasă la tăticu’? Asta e jalnic, Alana, nu, de fapt, e dezgustător. Dă-l dracu’ de Bentley. Avem nevoie să rămânem împreună acum.


    ― Atunci vino cu noi și uită, pentru o vreme, de New York!


    Sau pentru totdeauna, dacă ar fi după ea, se gândi Peter. Mereu își dorise să se reîntoarcă în L.A., dar Peter se opusese întotdeauna. Chiar și acum, când se afla într-un mare impas, refuza să facă asta. Viața lui era aici. Dar viața pe care și-o dorea ea, sub aripa tatălui ei, era acolo. Aceasta era oportunitatea pe care o așteptase și nu avea de gând s-o lase să-i scape. Era ori acum, ori niciodată.


    ― Refuz să trăiesc pe spinarea tatălui tău, spuse el cu vocea tremurându-i de emoție.


    Era un subiect extrem de delicat. Ar fi un eșec și mai mare să meargă în L.A. cu ea și să-i permită tatălui ei să îi întrețină financiar. Peter mai degrabă ar fi murit de foame. Dar Alana n-ar fi făcut așa ceva, și, de asemenea, se gândea la băieți și la confortul lor. Nu voia să-i priveze de nimic, mai ales că nu era nevoită să facă asta. Tatăl ei se oferise să plătească pentru tot. Era ocazia pe care Gary o așteptase de mult timp, să-și aducă fetița și pe fiii ei acasă. Și era mai mult decât dispus să-l ajute și pe Peter în demersurile sale. Averea tatălui ei nu fusese afectată de colapsul de pe Wall Street. Avea câteva investiții solide și o firmă imensă, era proprietarul unor sonde de petrol din California de Sud și al unor holdinguri imobiliare. Singurul care nu își dorea să profite de toate acestea era Peter, care se simțea invalidat complet, lăsat pe dinafară de înțelegerea dintre Alana și tatăl ei, și umilit de ideea de a merge în California cu coada între picioare.


    ― Nu ai altă soluție, spuse Alana și se ridică, întorcându-și privirea către el. Nu voi rămâne aici în aceste condiții, fără nici un ban, fără a avea unde să locuiesc, fără nici o perspectivă, fără ca tu să ai o slujbă, cine știe cât timp de-acum încolo.


    ― Ce vrei să spui? o întrebă Peter enervat.


    Nu-i plăcea încotro se îndrepta discuția și simți un soi de amenințare în tonul ei.


    ― Spun doar că mă mut în L.A. Poți vinde tot ce vrei tu să vinzi. Tati s-a oferit să ne ajute. Dacă tu ești prea încăpățânat sau prea mândru ca să-l lași să facă asta, ei bine, eu nu sunt. Voi pleca cu băieții săptămâna viitoare, astfel încât să poată să înceapă anul școlar cât mai repede. Deja am vorbit cu ei și sunt foarte bucuroși. Nu-ți voi permite să ne oprești.


    ― Și dacă eu nu vreau să merg? întrebă Peter încruntându-se, descumpănit de vorbele ei.


    ― Atunci noi vom pleca oricum. Vreau să mă salvez de pe acest Titanic care se scufundă. În ultima săptămână, am stat și am văzut cum viața ta, viața noastră, s-a prăbușit efectiv. Nava se va scufunda. De fapt, s-a scufundat deja. Dacă nu vei accepta această barcă de salvare, e doar decizia ta. Dar eu vreau să mă salvez. Dacă nu vrei să vii, asta e doar decizia ta.


    ― Mă părăsești? o întrebă direct, dorindu-și să afle exact care erau intențiile ei.


    ― Părăsesc New Yorkul și haosul de aici. Tati ne-a oferit un refugiu sigur. Eu mă voi duce acolo. Cred că deja am început să ne îndepărtăm unul de celălalt. Tu nu ai timp să te gândești acum la noi, ești mult prea ocupat să te păstrezi pe linia de plutire, și înțeleg asta. Dar te îneci, Peter. Și nu te las să mă tragi după tine. Plec dracului de aici. Ce se va întâmpla cu căsnicia noastră depinde doar de tine și de decizia pe care o vei lua.


    ― Vrei să spui că, dacă nu mă mut în L.A. și refuz să fiu sclavul tatălui tău, vei divorța de mine? încercă el să o provoace, dar era pregătită să riposteze:


    ― O perioadă lungă de timp nu-ți vei găsi de lucru aici. Ai putea foarte bine să vii și tu.


    Nu-i răspunsese la întrebare.


    ― Și dacă mi-aș găsi de lucru undeva în altă parte, să zicem în Boston sau Chicago? o întrebă el mai degrabă ca să afle cât de departe putea ea să meargă.


    Ezită să-i răspundă imediat, dar, când privirile li se întâlniră, avu curajul să-i răspundă în cele din urmă:


    ― Mă duc acasă, Peter. În L.A. Am trăit aici, pentru tine, cincisprezece ani. Și nu a funcționat. Dă-ți seama ce vrei să faci, îi spuse cu voce calmă, apoi părăsi terasa, lăsându-l singur, cu privirea pierdută. Mesajul ei era destul de clar. Dacă își dorea cu adevărat să salveze căsnicia lor, lucrul cel mai de preț pentru el, și singurul care îi mai rămăsese, era nevoit să se mute în L.A., în condițiile stabilite de ea. Dar își dădu seama de consecințe. Își sprijini capul pe șezlong, închizându-și ochii, și se gândi la toate aceste lucruri, și câteva lacrimi îi căzură pe obraji. Nu se simțise niciodată atât de mizerabil în viața lui. Își aminti de perioada în când abia putea să citească, când i se păruse că toți aveau toate răspunsurile, cu excepția lui. Era o senzație teribilă de neputință. Doar că de data asta nu se răzbuna pe nimeni. Se simțea de parcă ceva înăuntrul lui murea, și odată cu asta pierdea tot ce era important pentru el. Cariera, soția și copiii lui. Îi dăduse un ultimatum al naibii de dureros, iar mesajul era foarte clar pentru el.


    






    


    
       
         1 Dow Jones – cel mai cunoscut indicator statistic din lume (n.tr.)

      

    

  


  
     Capitolul 2


    Avură un weekend pe atât de groaznic pe cât așteptaseră, de parcă viața fiecăruia se destrăma, exact ca într-un film de-a-ndoaselea. Scoseseră la vânzare casa din Hamptons la un preț ridicol de mic. Dar Peter își dorea să o vândă cât mai repede. Fotografie toată colecția de artă și planifică să-l contacteze luni pe dealerul lor de artă. De asemenea, se gândi să îi contacteze și pe cei de la Sotheby’s și Christie’s ca să vadă dacă putea să le scoată la licitație. Era dispus să le vândă oricui avea să ofere cel mai mare preț. Intenționau să renunțe la toate tablourile și obiectele de artă pe care le adunaseră de-a lungul timpului. Până și casa de pe plajă, de care erau foarte atașați, și în care petrecuseră momente de neuitat, avea să aparțină altcuiva.


    Peter își lăsă Rolls-ul și Ferrari-ul la un magazin auto și îl surprinse faptul că Alana nu voia să renunțe la Bentley, anunțând că-l va trimite la L.A., tatăl ei oferindu-se să plătească transportul și să cumpere mașina de la Peter. Dar acesta refuză, spunându-i că nu voia ca tatăl ei să plătească pentru nimic și că își poate păstra mașina, cu toate că aveau nevoie de bani. Dar pentru că își dorea să ia mașina în California, Peter renunță să se mai certe cu ea. Nu-i plăcea s-o vadă nefericită. După discuția pe care o avuseseră vineri și mai ales după ce Alana îi comunicase foarte clar poziția ei, relația lor devenise rece și distantă. Deja începuse să vorbească cu tatăl ei la telefon din cinci în cinci minute, planificându-și plecarea cu băieții la L.A. pentru următorul weekend. Și nici măcar o singură dată nu-l întrebase pe Peter cum se simte știind că vor pleca – ea doar îl anunțase ca pe un fapt împlinit.


    Alana și Peter se duseră în Southampton ca să rezolve cu casa și mașinile, lăsându-i pe Ben și pe Ryan în oraș, să se joace cu prietenii lor acasă la aceștia. Nu mai foloseau casa de pe plajă, din moment ce de marți era scoasă la vizionare, așa că după aceea se întoarseră acasă. La întoarcere Peter conduse în tăcere. Se simțea învins de deciziile soției sale. Era un proces extrem de dureros, și duminică, înainte de a-i scoate pe băieți la cină, stătuseră în camere separate, nevorbind unul cu celălalt. Ben, băiatul lor de nouă ani, era extrem de încântat de faptul că urma să locuiască cu bunicu’ Gary, în casa de oaspeți. Ryan, în vârstă de paisprezece ani, era nefericit să-și părăsească prietenii, după ce abia începuse liceul și își făcea evident griji pentru tatăl lui. După cină, jucară biliard în sala de jocuri în timp ce Ben se uită împreună cu mama lui la un film în camera de proiecție.


    La mijlocul partidei, Ryan îl surprinse pe Peter cu o întrebare dureroasă:


    ― Tu și mama veți divorța?


    Peter nu-și dădu seama ce trebuie să răspundă, dar, de dragul băiatului, încercă să fie cât mai sincer. Aceeași întrebare îl măcina și pe el de vreo două zile, de când Alana îi spusese că va pleca și îi va lua și pe băieți cu ea la L.A., și își dăduse seama că nu intenționa să se întoarcă prea curând, sau vreodată, în New York.


    ― Din câte știu eu, nu, îi răspunse Peter cu sinceritate, dar nu foarte convingător. Cred că mama ta are dreptate. O perioadă, situația de aici va fi destul de grea și cred că vă veți simți mult mai bine la bunicu’ Gary.


    ― Păi, și, tată, cum rămâne cu tine? întrebă Ryan îngrijorat. Tu ce o să faci? O să reușești să rezolvi lucrurile aici?
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